ACORD
iN DOMENIUL SECURITATII SOCIALE
INTRE
REPUBLICA PORTUGHEZA SI
REPUBLICA MOLDOVA



Republica Portugheza si Republica Moldova, denumite in continuare ,,State contractante”;
Dorind sa dezvolte relatiile dintre cele doua state in domeniul securitatii sociale;

Consfintind principiile egalitatii de tratament si determinarii legislatiei aplicabile in vederea
garantarii cetatenilor drepturilor dobindite si a drepturilor in curs de dobindire;

Au convenit asupra urmatoarelor:

PARTEA I
Dispozitii generale
Articolul 1
Definitii
1. In scopul aplicarii prezentului Acord:
a) ,, Teritoriu” desemneaza:

1)  Pentru Republica Portugheza, teritoriul de pe continentul european si
Arhipelagul Azore si Madera;

i1)  Pentru Republica Moldova, teritoriu in limitele hotarelor existente in care se
aplica legislatia sa;

b) ,Cetdtean” desemneazd persoana consideratd ca atare in conformitate cu legislatia
Statelor contractante;

c) ,,Refugiat” are semnificatia care i se atribuie in Articolul 1 al Conventiei privind la
statutul refugiatilor, semnata la Geneva, la 28 iulie 1951 si in Articolul 1, alineatul 2 al
Protocolului aditional privind statutul refugiatilor, semnat la New York la 31 ianuarie
1967,

d) ,,Apatrid” are semnificatia care i se atribuie in Articolul 1 al Conventiei referitoare la
statutul apatrizilor, semnata la New York, la 28 septembrie 1954;

e) ,,Lucrdtor” desemneaza un lucrdtor, asupra caruia se extind schemele de securitate sociala
prevazute la Articolul 4 al prezentului Acord;

f) ,,Membru de familie” desemneaza orice persoand definitd sau recunoscutd ca membru al
gospodariei de legislatia n conformitate cu care sunt acordate prestatiile;

1)  Totusi, dacd legislatia datd considerda membru de familie doar persoana care
locuieste in gospodaria lucratorului, in scopul aplicarii prezentului Acord,
aceastd conditie este considerata a fi indeplinita, dacd acea persoand locuieste In
mare parte din contul lucratorului.

g) ,,Urmas” desemneaza orice persoand definitd ca atare de legislatia conform careia sunt
acordate prestatiile;

h) ,,.Domiciliu” desemneaza locul de sedere obisnuitd a persoanei;
1) ,,Resedintd” desemneaza locul de sedere temporara;

j) ,Legislatie” desemneaza legile si actele normative in vigoare privind domeniile sau
sistemele prevazute la Articolul 4 al prezentului Acord;



)

p)
Q)

»Autoritate competentd” desemneaza, pentru fiecare Stat contractant, membrul sau
membrii guvernului responsabili pentru domeniile prevazute la Articolul 4 al prezentului
Acord, pe intreg teritoriu al Statului in cauza sau pe o parte din acesta;

»Institutie competentd” desemneaza:

1) Institutia In care persoana interesata este asigurata la momentul solicitarii
prestatiilor; sau

i1) Institutia din partea careia persoana interesatd este sau ar fi indreptatitd la
prestatii, daca are domiciliul pe teritoriul Statului contractant unde este
situata institutia; sau

1i1) Institutia desemnatd de autoritatea competentd a Statului contractant
corespunzator;

»Institutia de la locul de domiciliu” desemneaza institufia competenta pentru acordarea
prestatiilor la locul de domiciliu al persoanei interesate in conformitate cu legislatia
aplicabila sau, in cazul in care nu exista o astfel de institutie, institutia desemnata de
autoritatea competenta a Statului contractant corespunzator;

»Institutia de la locul de resedintd” desemneaza institutia competentd pentru acordarea
prestatiilor, la locul de resedintd a persoanei interesate in conformitate cu legislatia
aplicabila sau, in cazul in care nu exista o astfel de institutie, institutia desemnata de
autoritatea competenta a Statului contractant corespunzator;

»Statul competent” desemneaza Statul contractant in care se afld institutia competenta;

»Perioade de asigurare” desemneaza perioadele contributive sau perioadele de angajare
sau activitate independentd, definite sau recunoscute ca perioade de asigurare de
legislatia In conformitate cu care ele au fost realizate, precum si perioadele asimilate, in
masura 1n care sunt considerate de aceasta legislatie echivalente perioadelor de asigurare;

»Prestatii” si ,,pensii” desemneaza orice prestatie, inclusiv toate elementele ce reies din
aceasta, precum si majorarile, reevaluarile prestatiilor sau prestatii suplimentare si plati
forfetare achitate care le substituie;

»Ajutor de deces” desemneazad orice prestatie sau platd unica in caz de deces al
lucratorului, cu exceptia sumelor forfetare prevazute la litera r).

Ceilalti termeni si expresii utilizate in prezentul Acord au semnificatia atribuitd lor de
legislatia aplicabila.

Articolul 2
Domeniul personal de aplicare

Prezentul Acord se va aplica lucratorilor care sunt sau au fost supusi legislatiei prevazute

la articolul 4 si care sunt cetateni ai unui Stat contractant, apatrizilor sau refugiatilor domiciliati
pe teritoriul unui Stat contractant, precum si membrilor familiilor lor si urmasilor lor.

Articolul 3
Egalitatea de tratament

Daca prezentul Acord nu prevede altfel, lucritorii mentionati in Articolul 2 precum si

membrii familiilor lor si urmasii lor, care au domiciliul pe teritoriul unui Stat contractant, vor
beneficia de prestatii si vor avea obligatii prevazute de legislatia respectiva in aceleasi conditii ca
si cetatenii acestui Stat.
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Articolul 4
Domeniul material de aplicare
1. Prezentul Acord se aplica:
a) Pentru Portugalia:

1) Sistemului de securitate sociala, legislatiei referitoare la schemele de securitate
sociald aplicabile majoritatii angajatilor si lucratorilor independenti, cit si
schemelor de afiliere benevola ale sistemului de asigurari referitoare la prestatiile
acordate Tn caz de boald, maternitate, paternitate, adoptie, boald profesionala,
somaj, invaliditate, batrinete si deces;

1) Legislatiei referitoare la schema de compensare a prejudiciilor cauzate de
accidentele de munca.

b) Pentru Republica Moldova, legislatiei de asigurari sociale privind:
1) indemnizatii pentru incapacitate temporard de munca si de maternitate;
11) pensii pentru limita de virsta;
iil) pensii de invaliditate cauzatd de boli obisnuite;

1v) pensii si indemnizatii de invaliditate cauzatd de accidente de muncd sau boli
profesionale;

v) pensii de urmas;
vi) ajutorul de somaj;
vil) indemnizatia la nasterea si ingrijirea copilului pina la virsta de 3 ani;

viii) ajutorul de deces.

2. Prezentul Acord se va aplica, de asemenea, legislatiei care modificd schemele legale
indicate 1n alineatul 1.

3. Prezentul Acord nu se aplica:
a) Asistentei sociale;

b) Schemelor speciale pentru functionarii publici si persoanelor tratate ca atare, daca
Articolul 9 alineatul 7 nu prevede altfel.

Articolul 5
Admiterea la asigurarea benevola

1. Pentru admiterea la asigurarea benevold, in conformitate cu legislatia unui Stat
contractant, perioadele de asigurare realizate conform legislatiei celuilalt Stat contractant, sunt
luate in considerare, daca este necesar, in masura in care acestea nu se suprapun.

2. Prevederile alineatului 1 se aplicd doar persoanei care nu poate beneficia de asigurarea
obligatorie in conformitate cu legislatia pe care o aplica fiecare Stat contractant.

Articolul 6
Renuntarea la clauzele de domiciliu
1. Prestatiile in bani in caz de boald, maternitate, paternitate si adoptie, invaliditate,
batrinete sau deces, accidente de munca sau boli profesionale si ajutorul de deces, dobindite in



conformitate cu legislatia unui Stat contractant, vor fi achitate direct persoanei interesate, chiar
daca aceasta domiciliaza pe teritoriul celuilalt Stat.

2. Prestatiile mentionate in alineatul 1 nu vor fi micsorate, suspendate sau sistate pe motiv
ca persoana interesatd are domiciliul pe teritoriul celuilalt Stat.

3. Prestatiile prevazute de legislatia unui Stat contractant vor fi achitate cetatenilor celuilalt
Stat contractant care domiciliaza pe teritoriul unui stat terf in aceleasi conditii ca si cum ar fi
cetdtenii primului Stat contractant care domiciliaza pe teritoriul statului tert.

Articolul 7
Evitarea cumulului de prestatii

1. Prezentul Acord nu poate sa confere sau sa mentina, in conformitate cu legislatia Statelor
contractante, dreptul de a beneficia de mai multe prestatii care sa acopere acelasi risc, acordate
pentru aceiasi perioada de asigurare obligatorie.

2. Alineatul 1 nu se aplica prestatiilor acordate in conformitate cu dispozitiile Articolelor 15
si 16 ale prezentului Acord.

3. Dispozitiile legislatiei celor doua State contractante care reglementeazd micsorarea,
suspendarea sau sistarea prestatilor in cazurile de suprapunere cu alte prestatii de securitate
sociald sau alte venituri, inclusiv acela rezultat din activitatea profesionalda, pot fi invocate
beneficiarului chiar si in cazul prestatiilor obtinute in conformitate cu legislatia celuilalt Stat
contractant sau al venitului obfinut pe teritoriul acestui din urma Stat.

4. Daca din prevederile alineatului 3 rezulta o micsorare, suspendare sau sistare simultana a
prestatiilor conform legislatiei Statelor contractante, atunci micsorarea, suspendarea sau sistarea
fiecarei prestatii nu poate depasi o jumadtate din suma corespunzdtoare cu cea care ar trebui sa fie
micsoratd, suspendata sau sistata.

PARTEA all-a
Legislatia aplicabila
Articolul 8
Reguli generale

Daca Articolele 9 si 10 nu prevad altfel, persoanele cuprinse de prezentul Acord, vor fi supuse
exclusiv legislatiei Statului contractant pe teritoriul caruia isi desfasoara activitatea, chiar daca
domiciliaza pe teritoriul celuilalt Stat sau dacd angajatorul lor are domiciliul sau oficiul
intreprinderii n care activeaza este inregistrat in acest din urma Stat.

Articolul 9
Reguli speciale

1. Un lucrétor care este angajat pe teritoriul unui Stat contractant de catre o intreprindere la
care el in mod normal este atasat si care este detasat de aceasta intreprindere pe teritoriul
celuilalt Stat contractant pentru a exercita o anumitad activitate pentru aceastd
intreprindere, va fi supus in continuare legislatiei primului Stat contractant, cu conditia ca
durata previzibild a acestei activitdti sa nu depaseascd 24 luni, perioada care, in mod
exceptional, poate fi extinsd pentru o perioadd egald cu acordul prealabil al autoritatii
competente a celuilalt Stat contractant, si ca persoana sa nu fie detasatd in locul altei
persoane, a carei perioada de detasare este finisata.



™D

Prevederile alineatului 1 se vor aplica de asemenea lucratorilor care isi desfasoara
activitatea in mod obignuit in calitate de lucratori independenti pe teritoriul unui Stat
contractant i care desfasoara aceeasi activitate pe teritoriul celuilalt Stat pe o perioada
egala de timp.

Personalul unei companii aeriene care 1si desfasoara activitatea pe teritoriul celor doua
State va fi supus legislatiei Statului contractant pe teritoriul caruia isi are oficiul
inregistrat al companiei.

Echipajul navei aeriene care zboara sub pavilionul unui Stat contractant este supusa
legislatiei acestui Stat. Totusi, dacd nava zboara sub pavilionul unui Stat tert, acesti
angajati vor fi supusi legislatiei Statului contractant pe al carui teritoriu isi are oficiul
inregistrat al companiei.

Lucratorii angajati pentru prestarea serviciilor de incarcare, descarcare, realizarea
lucrarilor de reparare sau efectuarea serviciului de paza la un port vor fi supusi legislatiei
Statului contractant pe teritoriul caruia este situat portul.

Daca acordurile de cooperare corespunzatoare nu prevad altfel, persoancle detasate de
catre un Stat contractant pe teritoriul celuilalt Stat in misiuni oficiale de cooperare sunt
supuse in continuare legislatiei Statului trimitator.

Functionarii publici si persoanele care isi desfasoara activitatea in Intreprinderi publice,
autoritati locale sau alte institutii publice a unui Stat contractant, trimisi pe teritoriul
celuilalt Stat contractant pentru a-si desfasura activitatea, precum si membrii familiilor
lor sunt supusi in continuare legislatiei Statului contractant In care sunt angajati, dupa
caz.

Articolul 10
Dispozitii speciale aplicabile personalului misiunilor diplomatice
si oficiilor consulare
Daca alineatele 2, 3 si 4 nu prevad altfel, pentru membrii misiunilor diplomatice sau
oficiilor consulare si membrii familiilor lor se vor aplica dispozitiile relevante ale
Conventiei de la Viena din 18 aprilie 1961 cu privire la relatiile diplomatice si ale
Conventiei de la Viena din 24 aprilie 1963 cu privire la relatiile consulare.

Personalul tehnic si administrativ, precum si personalul auxiliar al misiunilor diplomatice
si oficiilor consulare, care sunt angajati in calitate de functionari publici in Statul
acreditant, sunt supusi in continuare legislatiei acestui Stat.

Membrii personalului de serviciu al misiunilor diplomatice si oficiilor consulare ale
Statelor contractante angajati pe plan local, precum si personalul de serviciu aflat in
serviciul particular al membrilor acestor misiuni sau oficii pot opta sa fie supusi
legislatiei Statului in care sunt angajati sau legislatiei celuilalt Stat contractant, cu
conditia ca acestia sa fie cetatenii primului Stat.

Optiunea poate fi exercitata in termen de 3 luni de la data intrarii in vigoare a prezentului
Acord sau, dupd caz, de la data angajarii pe teritoriul Statului contractant in care este
desfasurata aceasta activitate.



Articolul 11
Exceptii

Autoritatile competente ale celor doua State contractant sau organele desemnate de acestea pot
conveni exceptii de la dispozitiile Articolelor 8, 9 si 10, in interesul unor lucrdtori sau unor
categorii de lucratori, la cererea lor sau a angajatorilor lor.

PARTEA alll-a
Dispozitii speciale referitoare la diferitele categorii de prestatii
CAPITOLUL I

Boala si maternitate, paternitate si adoptie

Sectiunea |
Reguli generale
Articolul 12
Totalizarea perioadelor de asigurare

In cazul in care un lucritor a fost supus succesiv sau alternativ legislatiei celor doua State
contractante, perioadele de asigurare realizate conform legislatiei fiecarui Stat contractant vor fi
luate n considerare, daca este necesar, de catre celalalt Stat, pentru dobindirea, mentinerea sau
redobindirea dreptului la prestatii prevazute in acest capitol ca si cum ar fi perioade realizate
conform legislatiei sale, in masura in care acestea nu se suprapun.

Sectiunea I1
Prestatii in bani

Articolul 13
Domiciliul intr-un Stat contractant, altul decit cel competent
Un lucrator care are domiciliul pe teritoriul Statului contractant, altul decit cel competent, si care
corespunde conditiilor stabilite de legislatia Statului competent, luind in consideratie, daca este
necesar, prevederile Articolului 12, va beneficia de prestatii acordate de catre Statul competent in
Statul in care are domiciliul.

Articolul 14
Cumulul dreptului la prestatii in bani
In cazul in care un angajat este indreptatit la prestatii in bani in caz de boald sau maternitate,
paternitate si adoptie, conform legislatiei Statelor contractante, la aplicarea prezentului capitol,
se aplica legislatia Statului contractant n care a survenit cazul respectiv.



CAPITOLUL II
Invaliditate, batrinete si deces
Sectiunea |
Pensii de invaliditate, batrinete si de urmas
Articolul 15
Totalizarea perioadelor de asigurare

In cazul in care un lucritor a fost supus succesiv sau alternativ legislatiei celor doua State
contractante, perioadele de asigurare realizate conform legislatiei fiecarui Stat contractant
vor fi luate In considerare, dacd este necesar, de catre celdlalt Stat, pentru dobindirea,
mentinerea sau redobindirea dreptului la prestatii prevazute in acest capitol ca si cum ar fi
perioade realizate conform legislatiei sale, in masura in care acestea nu se suprapun.

Daca legislatia unui Stat contractant conditioneazd acordarea anumitor prestatii de
realizarea anumitor perioade de asigurare realizate intr-o activitate supusa unui regim
special de asigurari sociale, perioadele realizate pe teritoriul celuilalt Stat contractant vor
fi luate n considerare doar daca au fost realizate in baza unui regim corespunzator sau, in
lipsa acestuia, In aceeasi activitate.

In cazul in care, fiind luate in consideratie perioadele realizate conform alineatului 2,
persoana interesatda nu satisface condifiile necesare pentru a beneficia de aceste prestatii,
acele perioade vor fi luate in considerare pentru acordarea prestatiilor conform regimului
general.

In scopurile alineatului 1, vor fi luate in considerare perioadele de asigurare realizate
conform legislatiei unui Stat contractant, altul decit cel mentionat in Articolul 4, cu
conditia ca acestea au fost considerate perioade de asigurare in conformitate cu una dintre
legislatiile prevazute de prezentul Acord.

In cazul in care, la luarea in considerare a perioadelor de asigurare totalizate, realizate
conform legislatiei Statelor contractante, in modul stabilit de prezentul Articol, nu este
dobindit dreptul la prestatie, vor fi luate in calcul perioadele de asigurare realizate
conform legislatiei Statului tert, cu care ambele State contractante au semnat un acord in
domeniul securitatii sociale care prevede totalizarea perioadelor.

Articolul 16
Calcularea si acordarea prestatiilor
Institutia competentd a fiecarui Stat contractant determind, conform legislatiei pe care o
aplica, daca persoana interesatd intruneste conditiile pentru a beneficia de dreptul la
prestatii, tinind cont, daca este cazul, de dispozitiile Articolului 15.

Daca persoana interesata intruneste conditiille mentionate in alineatul 1, institutia
competentd calculeaza cuantumul prestatiei exclusiv si nemijlocit in baza perioadelor de
asigurare realizate conform legislatiei pe care o aplica.

Dacid perioada totala de asigurare realizata conform legislatiei unui Stat contractant este
mai micad de un an si daca, tinind cont numai de aceasta perioada, nici un drept nu este
obtinut in baza acestei legislatii, institutia competentd a acestui Stat contractant nu este
obligata sa acorde prestatii pentru perioada mentionata.



Dacd alineatul 3 nu prevede altfel, perioadele de asigurare mentionate sunt luate in
considerare de institutia celuilalt Stat contractant, ca si cum aceste perioade ar fi fost
realizate conform legislatiei pe care o aplica.

Daca cuantumul total al prestatiilor care urmeaza a fi platit de catre institutiile
competente ale Statelor contractante este mai mic de suma minima stabilitd de legislatia
Statului contractant pe teritoriul caruia persoana interesatd are domiciliul, aceasta
persoana este indreptatitd de catre institutia competentd a acestui Stat la compensarea
diferentei pind la acea suma minima, pentru perioada in care persoana domiciliaza pe
acest teritoriu.

Sectiunea 11
Ajutor de deces

Articolul 17
Totalizarea perioadelor de asigurare si acordarea ajutorului de deces
In cazul in care o persoani decedati a fost supusi succesiv sau alternativ legislatiei
Statelor contractante, perioadele de asigurare realizate conform legislatiei unui Stat
contractant sunt luate in considerare de catre celalalt Stat contractant, daca este necesar,
pentru dobindirea, menginerea sau redobindirea dreptului la ajutorul de deces, ca si cum
ar fi perioade realizate in baza legislatiei sale, Tn masura in care acestea nu se suprapun.

In cazul in care legislatia unui Stat contractant conditioneazi acordarea ajutorului de
deces de survenirea decesului pe teritoriul sdu, aceastd conditie este considerata a fi
indeplinita daca decesul a survenit pe teritoriul celuilalt Stat contractant sau pe teritoriul
Statului terf cu care ambele State contractante au semnat acordul in domeniul securitatii
sociale, conform dispozitiilor mai favorabile ale legislatiei aplicabile.

CAPITOL III
Somayj
Articolul 18

Totalizarea perioadelor de asigurare si acordarea prestatiilor
Un lucrator care se muta de pe teritoriul unui Stat contractant pe teritoriul celuilalt Stat
contractant, pe durata sederii pe teritoriul celui din urma Stat si dupa ce a desfasurat o
anumita activitate In acel Stat, este Indreptatit la prestatia de somaj in conformitate cu
legislatia acestui Stat contractant, la intrunirea conditiilor necesare, tinind cont, daca este
necesar, de perioadele de asigurare realizate conform legislatiei primului Stat contractant,
in masura in care nu se suprapun.

Institutia competenta a Statului contractant care acorda prestatii de somaj in conformitate
cu alineatul 1, ia in considerare numai salariul relevant conform legislatiei pe care o
aplica, realizat de persoana interesatd pe parcursul ultimei sale angajari pe teritoriul
acestui Stat.



CAPITOL IV
Accidente de munca si boli profesionale
Articolul 19
Domiciliul in Statul, altul decit cel competent

Prevederile Articolului 13 se aplica si lucratorului care este victima unui accident de munca sau a
unei boli profesionale si care are domiciliul pe teritoriul Statului contractant, altul decit cel
competent.

Articolul 20
Tratamentul egal al cazurilor produse pe teritoriul Statului, altul decit cel competent

1. In cazul cind, pentru a evalua gradul de incapacitate in caz de accidente de munci sau
boli profesionale, legislatia unui Stat contractant ia in considerare accidentele de munca
si bolile profesionale survenite anterior, accidentele de munca si bolile profesionale
survenite in conformitate cu legislatia celuilalt Stat contractant vor fi luate in considerare
ca §i cum s-ar fi produs in conformitate cu legislatia primului Stat contractant.

2. In cazul in care legislatia unui Stat contractant conditioneazi acordarea prestatiilor in caz
de boala profesionala de o prima diagnosticare a bolii respective pe teritoriul acestui Stat
contractant, aceasta condifie se considera a fi indeplinita daca prima diagnosticare a bolii
a fost realizata pe teritoriul celuilalt Stat contractant.

3. In situatia in care legislatia unui Stat contractant conditioneazi acordarea prestatiilor in
caz de boala profesionald de exercitarea pe o perioada de timp determinatd a unei
activitafi susceptibile a fi cauza bolii, sunt luate in considerare si perioadele in care a fost
desfasurata o astfel de activitate pe teritoriul celuilalt Stat contractant.

Articolul 21

Prestatii in bani in caz de boala profesionala in cazul cind persoana interesata a fost expusa
aceluiasi risc in ambele State contractante

In cazul in care lucritorul a contractat o boala profesionald a desfasurat o activitate susceptibild a
fi cauza acestei boli pe teritoriul ambelor State contractante, conform legislatiilor respective,
prestatiile vor fi acordate numai in conditiile legislatiei Statului contractant in care a fost
realizatd activitatea pentru ultima datd, cu respectarea conditiilor acestei legislatii, luind in
considerare, daca este necesar, dispozitiile Articolul 20 al prezentului Acord.

Articolul 22
Agravarea unei boli profesionale

In caz de agravare a unei boli profesionale pentru care au fost acordate prestatii in
conformitate cu legislatia unui Stat contractant lucratorului care domiciliaza pe teritoriul celuilalt
Stat contractant, se aplica urmatoarele prevederi:

a) 1n cazul in care lucratorul nu a desfasurat pe teritoriul Statului contractant in care
domiciliaza o activitate susceptibila sa provoace sau sa agraveze boala in cauza,
institutia competentd a primului Stat contractant va suporta cheltuielile in
corespundere cu agravarea bolii, conform legislatiei pe care o aplica;

b) in cazul In care lucratorul a desfasurat pe teritoriul Statului contractant in care
domiciliaza o activitate susceptibila sa provoace sau sa agraveze boala in cauza,
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institutia competentd a primului Stat contractant va suporta cheltuielile prestatiilor
asumate anterior, iar institufia competentd a celui din urma Stat contractant va
suporta cheltuielile In corespundere cu agravarea bolii.

PARTEA alV-a
Dispozitii diverse
Articolul 23
Cooperarea intre autoritatile si institutiile competente
Autoritatile competente ale celor doud State contractante:

a) vor conveni aranjamentele administrative necesare pentru implementarea prezentului
Acord;

b) se vor informa reciproc asupra mdsurilor intreprinse in scopul implementarii
prezentului Acord;

c) se vor informa reciproc asupra modificarilor introduse in legislatia respectiva
susceptibild sa afecteze implementarea prezentului Acord;

d) vor desemna organele de legatura respective si vor stabili sarcinile lor.

In scopul aplicarii prezentului Acord, autorititile competente si institutiile competente ale
Statelor contractante isi vor acorda reciproc asistenta tehnica si administrativa necesara.

In scopul acordarii prestatiilor datorate numai de un Stat contractant cetitenilor unui Stat
tert in conformitate cu alte instrumente internationale care obliga acest Stat, celdlalt Stat
contractant de asemenea va acorda asistentd tehnica si administrativa, prin furnizarea
informatiei necesare referitoare la aderarea la sistem si la datele privind asigurarea
persoanelor interesate care sunt sau au fost supuse legislatiei sale, iIn conformitate cu
dispozitiile care urmeazd a fi stabilite Tn aranjamentul administrativ mentionat in
alineatul, 1 litera a).

In scopul aplicarii prezentului Acord, autoritatile sau institutiile competente ale Statelor
contractante pot comunica direct Intre ele, cit si cu persoanele interesate sau
reprezentantii acestora.

In scopul aplicarii prezentului Acord, autorititile competente sau institutiile competente
ale Statelor contractante vor comunica intre ele in limba engleza.

Articolul 24
Protectia datelor personale

Comunicarea datelor personale intre autoritatile sau institutiile competente ale Statelor
contractante, in conformitate cu dispozitiile prezentului Acord sau aranjamentelor
administrative mentionate in Articolul 23, alineatul 1, litera a), va fi supusa legislatiei cu
privire la protectia datelor a Statului contractant care le transmite.

Comunicarea, pastrarea, modificarea si distrugerea datelor de catre autoritatile
competente sau institutiile competente ale Statului contractant care le receptioneaza va fi
supusa legislatiei cu privire la protectia datelor a acestui Stat contractant.

Daca alineatele 1 si 2 nu prevad altfel, cooperarea intre autoritatile si institutiile
competente ale Statelor contractante de asemenea va fi supusa regulilor in vigoare in
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concordantd cu dreptul international si datele personale vor fi comunicate In mod
adecvat, pertinent si in limitele necesare pentru scopul respectiv.

Articolul 25
Scutiri sau reduceri de taxe si scutirea de legalizare

1. Orice scutire sau reducere de taxe de timbru, notariale sau de inregistrare, prevazute de
legislatia unui Stat contractant, pentru certificatele sau documentele care urmeaza a fi
prezentate in aplicarea legislatiei acestui Stat contractant, se aplica certificatelor sau
documentelor similare care urmeaza a fi prezentate in aplicarea legislatiei celuilalt Stat
contractant sau in scopul aplicarii prezentului Acord.

2. Toate documentele si certificatele care urmeaza a fi prezentate in aplicarea prezentului
Acord sunt scutite de legalizare de catre autoritatile diplomatice sau consulare ale
Statelor contractante.

Articolul 26
Introducerea unei cereri, declaratii sau interpelari

1. Orice cerere, declaratie sau interpelare care conform legislatiei unui Stat contractant
trebuie introdusa intr-un termen stabilit, la o autoritate, institufiec sau instanta
judecatoreascd a acestui Stat contractant este admisd daca este introdusd in acelasi
termen, la o autoritate, institutie sau instantd judecatoreasca corespunzatoare a celuilalt
Stat contractant.

2. In cazurile mentionate in alineatul 1, autoritatea, institufia sau instanta judecatoreasca
care primeste cererea, declaratia sau interpelarea o va expedia fara intirziere autoritatii,
institugiei competente sau instantei judecatoresti a primului Stat contractant.

Articolul 27
Transferul sumelor datorate in aplicarea prezentului Acord

1. Institutiile unui Stat contractant, responsabile pentru plata prestatiilor in bani in
conformitate cu prezentul Acord nemijlocit beneficiarilor pe teritoriul celuilalt Stat
contractant, vor achita datoriile sale Tn moneda legala a primului Stat contractant.

2. Sumele datorate institutiilor situate pe teritoriul unui Stat contractant vor fi achitate in
moneda legala a primului Stat contractant.

Articolul 28
Drepturile institutiilor responsabile de prestatii fata de partile terte responsabile

In cazul in care o persoani beneficiaza de prestatii conform legislatiei unui Stat contractant in
cazul prejudiciului survenit n rezultatul unor evenimente ce au avut loc pe teritoriul celuilalt Stat
contractant, toate drepturile institutiei responsabile de acordarea beneficiilor fatd de partea terta
responsabila de acordarea compensatiei pentru prejudiciu se vor supune urmatoarelor reguli:

a) In cazul in care institutia responsabild pentru acordarea prestatiilor, conform legislatiei pe
care o aplica, subroga beneficiarul in exercitarea drepturilor sale contra tertului, aceasta
subrogare va fi recunoscuta de catre Statele contractante;

b) In cazul in care institutia responsabila pentru acordarea prestatiilor are un drept direct fata
de tert, Statele contractante vor recunoaste acest drept.
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Articolul 29

Recuperarea platilor in avans
1. In cazul in care institutia unui Stat contractant a efectuat o plati in avans a prestatiei citre
un beneficiar, aceasta institutie poate sa ceara, daca este necesar, institutiei competente a
celuilalt Stat contractant sa retind suma platitd in plus din prestatiile datorate
beneficiarului respectiv.

2. Aceastd din urma institutie va retine suma, in conditiile si in limitele stabilite de legislatia
pe care o aplica, si va transfera suma astfel retinuta institutiei creditoare.

Articolul 30
Recuperarea platilor excedentare
1. In cazul in care, in aplicarea Partii III, Capitolul II, institutia competenti a unui Stat
contractant a platit unui beneficiar o suma in exces decit cea cuvenita, aceasta institutie
poate, in conditiile si in limitele prevazute de legislatia pe care o aplica, sa ceara
institutiei celuilalt Stat contractant sd retind suma platitd in exces din platile datorate
beneficiarului de catre institutie.

2. Aceastd din urma institutie va retine suma, in conditiile si in limitele prevazute de
legislatia pe care o aplica, ca si cum plata excedentard a fost efectuatda de aceasta, si va
transfera suma astfel retinuta institutiei creditoare.

Articolul 31

Colectarea contributiilor si platilor excedentare
1. Colectarea contributiilor datorate unei institutii a unui Stat contractant i sumele platite in
exces, in cazul in care prevederile Articolului 30 nu se aplica, va fi efectuata pe teritoriul
celuilalt Stat contractant in conformitate cu procedurile si garantiile de creditare si
privilegiile aplicabile la colectarea contributiilor datorate institutiei corespunzatoare a
celui din urma Stat contractant si a sumelor platite in exces de catre o institutie a aceluiasi
Stat contractant.

2. Procedurile de implementare a prezentului Acord pot fi stabilite in aranjamentul
administrativ.

Articolul 32
Implementarea in timp

Prezentul Acord nu ofera nici un drept la prestatie pentru o perioada anterioard intrarii sale in
vigoare, cu exceptia urmatoarelor cazuri:

a) O perioadd de asigurare realizata conform legislatiei unui Stat contractant Tnainte de
intrarea n vigoare a prezentului Acord, va fi luatd in considerare in vederea determinarii
dreptului la prestatii in conformitate cu dispozitiile prezentului Acord;

b) Daca prezentul Articol nu prevede altfel, o prestatie este datoratd conform prezentului
Acord chiar daca se referd la un caz care a avut loc inainte de data intrarii sale n vigoare;

¢) Orice prestatie care nu a fost acordatd sau care a fost suspendatd din motive de
nationalitate sau domiciliu al persoanei interesate, la solicitare, va fi acordata sau preluata
incepind cu data intrarii in vigoare a prezentului Acord;

d) Prevederile legislatiei Statelor contractante cu privire la pierderea si limitarea drepturilor
nu pot fi invocate contra persoanei interesate, referitor la drepturile care deriva din
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aplicarea literei c), daca cererea este introdusa in decurs de doi ani de la data intrérii n
vigoare a prezentului Acord;

e) Daca cererea mentionatd la litera d) este introdusd dupd expirarea acestei perioade,
dreptul la prestatii, care nu a fost pierdut sau limitat in timp, va fi dobindit de la data
introducerii cererii, cu exceptia cazului cind se aplicd prevederile mai favorabile a
legislatiei aplicabile de cele doua State contractante.

PARTEA a V-a
Dispozitii finale
Articolul 33
Solutionarea diferendelor

1. Eventualele diferende care pot sa aparda in ceea ce priveste interpretarea sau aplicarea
prezentului Acord vor fi solutionate prin negocieri pe cale diplomatica.

2. In cazul in care diferendele nu pot fi solutionate conform alineatului (1) in decurs de sase
luni, acestea vor fi transmise tribunalului arbitral, a carui componentd si reguli de
procedura vor fi aprobate de catre Statele contractante prin acord mutual.

3. Decizia tribunalului arbitral este obligatorie si definitiva.

Articolul 34
Intrarea in vigoare

Prezentul Acord va intra in vigoare in prima zi a celei de-a doua luni dupa data primirii ultimei
notificari scrise, pe cale diplomatica, care informeaza despre finisarea procedurilor legale
interne, necesare in acest scop, in Statele contractante.

Articolul 35
Durata si denuntarea

1. Prezentul Acord va ramine in vigoare pe o perioada de un an i va fi in mod tacit reinnoit
in fiecare an pentru perioade egale.

2. Oricare Stat contractant poate denunta prezentul Acord, pe cale diplomatica, printr-o
notificare scrisa privind denuntarea, cu cel pufin sase luni Tnainte de terminarea anului
calendaristic respectiv. In acest caz, Acordul isi inceteaza valabilitatea la expirarea anului
calendaristic respectiv.

3. In cazul denuntarii prezentului Acord, drepturile dobindite si cele in curs de dobindire
sunt mentinute potrivit dispozitiilor sale.

Articolul 36
inregistrarea

Statul contractant pe teritoriul caruia este semnat prezentul Acord va prezenta pentru inregistrare
la Secretariatul Natiunilor Unite, conform Articolului 102 al Cartei Natiunilor Unite si totodata
va notifica celdlalt Stat contractant despre incheierea acestei proceduri si il va informa despre
numadrul de inregistrare.
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DREPT CONFIRMARE A CELOR EXPUSE, subsemnatii, avind deplinele puteri, au semnat
prezentul Acord.

INTOCMIT in doua exemplare 1a .........cc............ la ........... R, 2009, in limbile portugheza,
moldoveneascd si engleza, toate textele fiind egal autentice. In cazul aparitiei unor divergente la
interpretare, textul in limba engleza va prevala.

PENTRU PENTRU
REPUBLICA PORTUGHEZA REPUBLICA MOLDOVA
José Antonio Fonseca Vieira da Silva, Galina BALMOS,
Ministrul Muncii si Solidaritatii Sociale Ministrul Protectiei Sociale,

Familiei si Copilului
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